
 

INŠPEKTORÁT ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  ŽILINA  
 

 

ODBOR INTEGROVANÉHO POVOĽOVANIA A KONTROLY 

 

 
Číslo: 9111/77/2024-34768/2024/770760208/Z10                                                                 Žilina  26.09.2024 

 

 

 

 

 

   R O Z H O D N U T I E 

 
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 
podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. 
a) zákona NR SR č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, podľa zákona 
č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom 
konaní“)  

 
mení a dopĺňa  

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 
 

č. 5786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008 na vykonávanie činností v prevádzke  
 

„Centrum povrchových úprav“, 
 

pre prevádzkovateľa 
SHT, s.r.o., Na stanicu 657/24, 010 09 Žilina, IČO: 36 771 180  

 
     v znení jeho neskorších zmien č. 8481-41482/2008/Mar/770760208/Z1 zo dňa 09.12.2008, č. 
8480-41486/2008/Mar/770760208/Z1-SKzodňa10.12.2008,č.9252-40353/2009/Mar/770760208 
/Z2 zo dňa 10.12.2009, č. 9251-40347/2009/Mar/770760208/Z2-KR zo dňa 10.12.2009, č.6140-
28984/2011/Mar/770760208/Z3 zo dňa 12.10.2011, č. 8635-35183/2012/Mar/770760208/Z4 zo 
dňa 12.12.2012, č. 6345-32281/2013/Mar/770760208/Z5 zo dňa  27.11.2013,  č. 3995-
15386/2014/Pat/770760208/Z6 zo dňa 27.05.2014, č. 8022-40031/2017/ Kad/770760208/Z7-SP  
zo dňa 18.12.2017, č.4129-16461/2018/Kad/770760208/KR-Z7 zo dňa 21.05.2018, č. 3505-
9756/2019/Mar/770760208/Z8 zo dňa 27.03.2019 a č. 8930-40963/2019/Šum/770760208/Z9 
zo dňa 07.11.2019 (ďalej len „integrované povolenie“), podľa § 3 ods.1 a 2 zákona o IPKZ 
nasledovne: 
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a)   
V časti 
I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, bod 2. Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia 

(strana 15 z 60 rozhodnutia č. 5786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008) 
 

sa pôvodný text nahrádza nasledovným textom:   
 
2. V zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia je zdroj 

znečisťovania ovzdušia zaradená do kategórie:  
2.9.1  Povrchové úpravy kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti okrem úprav s 

použitím organických rozpúšťadiel a práškového lakovania 

b) pri použití chemických postupov s projektovaným objemom kúpeľov     30 m3 
(projektovaný objem 34 m3)  
- súčasťou technológie je koncové oxidačné zariadenie RTO (horák s inštalovaným 

menovitým tepelným príkonom 360 kW). 
 

Súčasťou zdroja, vo vzťahu k uplatňovaniu emisných limitov sú časti, ktoré by boli samostatne 
kategorizované nasledovne:   

 
6.3.1  Nanášanie náterov na povrchy, lakovanie s projektovanou spotrebou organických 

rozpúšťadiel  v t/rok  
a) kovov a plastov vrátane povrchov lodí, lietadiel, koľajových vozidiel, textilu, 

tkanín, fólií, papiera viac ako 5 ton za rok 
     (projektovaná spotreba organických rozpúšťadiel 9,765 t/rok) 
 

1.1.2 Technologické celky obsahujúce spaľovacie zariadenia vrátane plynových turbín a 
stacionárnych piestových spaľovacích motorov, s nainštalovaným súhrnným 
menovitým tepelným príkonom väčším alebo rovným 0,3 MW a menším alebo 
rovným 50 MW 

              - horák vypaľovacej pece s inštalovaným menovitým tepelným príkonom 814 kW, 
              - náhradný zdroj elektrickej energie s inštalovaným menovitým tepelným príkonom 

140 kW. 
                Sumárny inštalovaný menovitý tepelný príkon zdroja je 0,954 MW. 

 

b)  
V časti 
II. B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 

Opis prevádzky, Linka na povrchovú úpravu kovov (strana 16 z 60 rozhodnutia č. 5786-
26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008) 

   
sa pôvodný text opisu Linky na povrchovú úpravu kovov nahrádza nasledovným textom:   

 
Linka na povrchovú úpravu kovov (N001.3): 
Linka je projektovaná na maximálnu plochu povrchovo upravených dielov: 
- 2 631 000 m2/rok; 8 770 m2/deň;  548 m2/hod. 
Dielce po navesení na dopravník prechádzajú predúpravou povrchu. Pred samotným 
elektrolytickým nanášaním náterových hmôt prebieha sušenie dielcov voľným odkvapkaním.  
Celý proces je zavŕšený sušením vo vypaľovacej peci. 
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Navešiavanie: 
Navešiavanie dielcov je vykonávané manuálne po vybalení a kontrole kvality výrobku. Diely sú 
umiestnené na kovové konštrukcie (počet je závislý od tvaru a veľkosti konkrétneho dielca) a 
tieto sa vešajú na háky trolejového dopravníka.  
 
PREDÚPRAVA (prevádzkový súbor N901.1):  
Cieľom predúpravy je dôkladne pripraviť povrch dielca na nanášanie farby, tzn. zbaviť ho 
akýchkoľvek nečistôt alebo oleja (lisovacieho, konzervačného). Predúprava sa vykonáva v 
sústave vaní ponorom alebo postrekom. Do všetkých vaní je privádzaná pitná alebo 
technologická voda. Zohrievanie kúpeľov na požadovanú teplotu je zabezpečené rozvodom pary 
alebo výmenníkom tepla. 
 
Oplach horúcou vodou - objem kúpeľov (vaní) 2 x 11 m3. 
 Dvojnásobný oplach horúcou vodou ponorom vo vani TK-01 pri teplote 55-60oC. Voda je 
priebežne odvádzaná do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV.  
Roztok z celého uzla odmasťovanie bude prečerpávaný do zbernej nádrže TK-03-01 za účelom 
odlúčenia pevného (sedimentujúceho) podielu. Vyčírená vrstva bude odvádzaná gravitačne späť 
do pracovnej vane, so zvyškom bude nakladané ako s odpadom. 
Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber). 
 
Prvotné odmastenie - objem kúpeľov (vaní)11 m3: 
 Oplach postrekom vo vani TK-02 pri teplote 50-55oC. Do vane je privádzaný prepadom roztok 
z nasledujúcej vane odmasťovania. Odmasťovací prípravok je dopĺňaný z nádrže TK-03-02. V 
prípade potreby sú odmasťovač aj voda priebežne dopĺňané. 
Odpadový roztok je priebežne odvádzaný do odlučovača olejov, vyčistený roztok je odvádzaný 
do nasledujúcej nádrže TK-03 a s odpadovým olejom je nakladané ako s odpadom. Roztok z 
celého uzla odmasťovanie bude prečerpávaný do zbernej nádrže TK-03-01 za účelom odlúčenia 
pevného (sedimentujúceho) podielu. 
Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber). 
 
Odmastenie - objem kúpeľov (vaní) 23 m3. 
 Dvojnásobné nanesenie roztoku (ponorom) vo vani TK-03 pri teplote 50-55oC. Odmasťovací 
prípravok je dopĺňaný z nádrže TK-03-02. Voda je do kúpeľa dopĺňaná z nasledujúceho oplachu 
(TK-04) v závislosti na indikátore koncentrácie sa otvára/zatvára ventil. 
Odpadový roztok je priebežne odvádzaný do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV. 
Roztok z celého uzla odmasťovanie bude prečerpávaný do zbernej nádrže TK-03-01 za účelom 
odlúčenia pevného (sedimentujúceho) podielu. 
Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber). 
 
Oplach vodou - objem kúpeľov (vaní)2 x 11 m3: 
 Nasledujúce dva oplachy zabezpečujú odstránenie alkalických častíc z povrchu dielcov. 
Oplach pitnou vodou postrekom vo vani TK-04 a ponorom vo vani TK-05. Vane sú prepojené, do 
vane TK-04 je privádzaná prepadom voda z nasledujúcej vane TK-05. Voda je priebežne 
odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na 
čistenie do ČOV. 
 
Aktivácia - objem kúpeľov (vaní) 11 m3:  

Kondiciovanie povrchu ponorom vo vani TK-06. Nádrž tvorí uzavretý celok, nie je prepojená 
s predchádzajúcim ani nasledujúcim kúpeľom. Na aktiváciu sa používa aktivačný prípravok. 
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Fosfatizácia - objem kúpeľov (vaní) 23 m3 : 
 Vytvorenie nerozpustného kryštalického filmu na povrchu upravovaného dielca ponorom v 
kúpeli TK-07. Výsledkom je zvýšenie odolnosti voči korózii a vytvorenie vhodného podkladu pre 
nanášanie farby. Fosfatizácia prebieha roztokom prostriedku privádzaného z nádrží TK-07-04 a 
TK-07-05. 

Voda je v prípade potreby dopĺňaná  z nasledujúcej vane (v závislosti na indikátore 
koncentrácie sa otvára/zatvára ventil) alebo priamo z rozvodu pitnej vody. Do nádrže je 
privádzaná horúca voda (výmenník) tak, aby sa zabezpečila požadovaná teplota kúpeľa 40-48oC. 
Horúca voda v nádrži TK-07-02 je zohrievaná parou, priebežne je odvádzaná do čistiacej nádrže 
(TK-07-03), odtiaľ je buď vyčistená vrátená do roztoku alebo odvádzaná s odpadovou vodou na 
čistenie do ČOV. 

Roztok je priebežne filtrovaný a vyčistený je odvádzaný späť do kúpeľa (TK-07-01), filtračný 
zvyšok sa stáva odpadom a je zhromažďovaný v určenej nádobe.  

Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber). 
 
Oplach vodou - objem kúpeľov (vaní) 2 x 11 m3: 
 Nasledujúce tri oplachy zabezpečujú odstránenie zbytkových častíc z procesu fosfatizácie. 

Oplach pitnou vodou postrekom vo vani TK-08. Do vane je privádzaná prepadom voda z 
nasledujúcej vane oplach vodou. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do 
predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV. 

Oplach pitnou vodou ponorom vo vani TK-09. Do vane je privádzaná prepadom voda z 
nasledujúcej vane oplach demi vodou. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do 
predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV. 
 
Oplach demi vodou - objem kúpeľov (vaní) 11 m3 : 
 Oplach demineralizovanou vodou ponorom vo vani TK-10. Do vane je privádzaná voda z 
reverznej osmózy. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, 
resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV. 
 
Sušenie - objem kúpeľov (vaní) 11 m3: 
Sušenie prebieha v nádrži TK-12-17 s cieľom odstránenia zvyškov tekutiny na povrchu dielca. Do 
priestoru vane je podľa potreby kompresormi vháňaný vzduch a odkvapy sú odvádzané spolu s 
odpadovou vodou do ČOV. 
 
ÚPRAVA POVRCHU: 
(prevádzkový súbor N901.2)  
Povrchová úprava výrobkov metódou elektrodepozičného nanášania farieb. 
 
Elektrodepozičné nanášanie farby - objem kúpeľov (vaní) 23 m3 : 
 Prebieha 2-násobným ponorom vo vani TK-12 pri teplote 28-32oC. 
Na farbenie sa používa epoxidová farba s minimálnym obsahom organických rozpúšťadiel. Táto 
farba sa nanáša jednosmerným prúdom – farba sa správa ako katión a vylučuje sa na povrchu 
kovového dielca po reakcii s hydroxylovou skupinou vzniknutou rozkladom vody.  

Pri reakcii sa používa demineralizovaná voda privádzaná do kúpeľa priamo. Demi voda je aj 
súčasťou ultrafiltrátu, ktorý je v prípade potreby prečerpávaný z nasledujúceho oplachu, resp. je 

privádzaná spolu s farbou zo špeciálnej nádrže (sud). Anolyt je privádzaný do kúpeľa z nádrže 
TK-12-3 (objem 1m3). 

Z kúpeľa je priebežne odvádzaný roztok do filtračného zariadenia, kde je získavaný 
ultrafiltrát používaný v nasledujúcich oplachoch. 
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Na odlúčenie náterových látok (farby) je inštalovaná batéria so sériou 8-ich vrecových filtrov. 
Odpadové filtre budú vymieňané a odovzdávané na zneškodnenie oprávnenej organizácii 
(zberná nádrž TK-12-1). Odseparovaný roztok sa vracia do nádrže na ED nanášanie. 

Nádrž TK-12-2 je nádrž cirkulujúcej vody pre temperáciu pracovného roztoku uzla ED 
nanášania (napojená na 2 chillery). 

Odpadový roztok je priebežne odvádzaný z nádrže a odvádzaný spolu s odpadovou vodou na 
čistenie do ČOV. 

Odsávanie z priestoru nad vaňou je odvádzané do vodnej práčky (scrubber). 
 

Oplachy ultrafiltrátom - objem kúpeľov (vaní) 3 x 11 m3 : 
 Oplach ultrafiltrátom ponorom vo vani TK-12-13. Do vane je privádzaná voda z reverznej 
osmózy a prepadom je sem privádzaný ultrafiltrát z nasledujúcej nádrže. Ultrafiltrát je priebežne 
odvádzaný v prípade potreby do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na 
čistenie do ČOV. 

Oplach ultrafiltrátom ponorom vo vani TK-12-14. Do vane je privádzaná voda z reverznej 
osmózy a prepadom je sem privádzaný ultrafiltrát z nasledujúcej nádrže. Ultrafiltrát je priebežne 
odvádzaný prepadom do predchádzajúcej vane, resp. do odpadovej vody a následne na čistenie 
do ČOV. 

Oplach ultrafiltrátom ponorom vo vani TK-12-15. Do vane je privádzaná voda z reverznej 
osmózy, resp. prepadom z nasledujúcej nádrže. Ultrafiltrát je privádzaný priamo z filtračného 
zariadenia Ultrafiltrát je priebežne odvádzaný prepadom do predchádzajúcej vane, resp. do 
odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV. 
 

Oplach demi vodou - objem kúpeľov (vaní) 11 m3 : 
 Oplach demineralizovanou vodou ponorom vo vani TK-12-16. Do vane je privádzaná voda z 
reverznej osmózy. Voda je priebežne odvádzaná v prípade potreby do predchádzajúcej vane, 
resp. do odpadovej vody a následne na čistenie do ČOV. 
 
Sušenie - objem kúpeľov (vaní) 11 m3 : 
 Sušenie prebieha v nádrži TK-12-17 s cieľom odstránenia zvyškov tekutiny na povrchu dielca. 
Do priestoru vane je kompresormi vháňaný vzduch a odkvapy sú odvádzané spolu s odpadovou 
vodou do ČOV.  
 
Vypaľovanie (prevádzkový súbor N901.3) : 
 Všetky dielce musia prejsť vypaľovacou pecou, kde sa pri teplote 180oC po dobu cca 30 minút 
vypaľuje nanesená farba a výrobok dostáva konečnú podobu. Pre zabezpečenie vypaľovania 
bude inštalovaný pretlakový horák s max. príkonom 814 kW a spotrebou 70 m3/hod. 

Palivom je zemný plyn a spaliny sú odvádzané do dopaľovacieho zariadenia (RTO), nakoľko 
obsahujú prchavé organické látky. 
 

Zvešiavanie a finálna kontrola : 
 Po vypaľovaní prechádzajú výrobky zónou chladenia a po vychladnutí sú manuálne 
zvešiavané z trolejového dopravníka. Na záver prechádzajú finálnou kontrolou kvality a ukladajú 
sa do prepravných obalov. 
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c)  
V časti 
B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke,  
Opis prevádzky, časť Odkanalizovanie areálu 
(strana 27 z 60 rozhodnutia č. 5786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

sa pôvodný text opisu Priemyselné odpadové vody nahrádza nasledovným textom:   
 

Priemyselné odpadové vody vznikajú v časti objektu SO N001.3 Centrum povrchových úprav 
z procesu predúpravy povrchu a ED nanášania náterových látok. Predpokladané množstvo 
priemyselných odpadových vôd je 100 m3.deň-1. Odpadové vody budú odvádzané potrubným 
rozvodom do čistiarne odpadových vôd, kde budú zhromažďované v dvojkomorovej 
akumulačnej nádrži o objeme 2x50 m3. Čistenie v ČOV pozostáva z procesu mechanického 
čistenia, chemického čistenia a následnej filtrácie vzniknutých kalov. V čistiarni odpadových vôd 
sa budú spracovávať aj odpadové vody o množstve 10 m3.deň-1 z existujúceho procesu lakovania 
v SO M003 Parts shop, ktorá sa nachádza v areáli Mobisu. Odpadové vody sa skladujú 
v nádržiach umiestnených v Parts shope, odkiaľ budú prečerpávané čerpadlami potrubím 
priemyselnej kanalizácie do akumulačnej nádrži v ČOV. 
 

d) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  
(strana 27 a 28 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

dopĺňa podmienku č. A.7.1. a mení podmienky č. A.14. a A.16. nasledovne: 
 

A.7.1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať podmienky všetkých právoplatných rozhodnutí 
týkajúcich sa užívania stavby, ktorá je súčasťou prevádzky a užívania stacionárneho 
zdroja, ktorý je súčasťou prevádzky, ktoré boli vydané Slovenskou inšpekciou životného 
prostredia. 

 
 
A.14. V prevádzke nesmie byť prekročený rozsah chemických a pomocných látok a iných látok 

používaných v procese výroby, uvedený  v tabuľke č. 1 tohto rozhodnutia, bez povolenia 
inšpekcie: 
                                                                                                                                               tabuľka č.1 

PROCES 

(miesto 

skladovania) 

Názov znečisťujúcej 

látky 

Ročná 

spotreba 

cca 

(t) 

Spotreba  

v kg/m2 

cca* 

Skladované 

množstvo 

(kg) 

Balenie/ 

skladovani

e 

M
ax

. 

h
av

. ú
n

ik
 

Predúprava 

povrchu 

materiálu 

(materiály 

skladované 

v sklade 

farieb 

a chemikálií) 

Odmastenie – Hlavný 
odmasťovací prípravok 

35,1 0,0133 2600 
1 m3 plast. 

kontajner 
1 m3 

Odmastenie – Podporný 
odmasťovací prípravok 

8,1 0,0031 1200 200 l sud 200 l 

Fosfátovanie – 
prostriedok na 
fosfátovanie  

1,0 0,00038 50 25 l sud 25 l 

Fosfátovanie – 
urýchľovač fosfatizácie 

8,5 0,0032 2000 1 m3 plast. 1 m3 
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kontajner 

Fosfátovanie – 
prostriedok na reguláciu 
kyslosti 

11 0,0041 1600 1 m3 plast. 

kontajner 
1 m3 

Fosfátovanie – 
prostriedok na reguláciu 
zinku 

20 0,0076 2200 
1 m3 plast. 

kontajner 
1 m3 

Fosfátovanie – kyselina 
dusičná 60% (HNO3) 

7,8 0,0029 100 70 kg sud 70 kg 

Fosfátovanie – čistiaci 
prostriedok na povrch 
kúpeľov 

1 0,00038 125 25 kg vrece 25 kg 

Fosfátovanie – čistiaci 
prostriedok na potrubia 

0,9 0,00034 300 200 l sud 200 l 

ED nanášanie 

náterových 

látok 

(skladované 

v sklade farieb 

a chemikálií) 

Elektrodepozícia – 
pojivo  

180 0,0684 4 000 200 l sud 200 l 

Elektrodepozícia – 
pigment  

45 
0,0171 

1000 200 l sud 200 l 

Elektrodepozícia – 
riedidlo  

2 0,00076 200 
20 l sud /  

9 kg vrecia 
20 l 

Elektrodepozícia – 
kyselina octová 

6 0,0022 125 25 l sud 25 l 

Elektrodepozícia – 
peroxid vodíka 35% 

0,6 0,0002 60 60 l sud 60 l 

Elektrodepozícia – 
vysokopercentná soľ 

0,5 0,0002 55 25 kg vrece 25 kg 

Čistenie 

odpadových 

vôd  

(skladované 

v sklade na 

ČOV) 

NaOH 100 %  18 0,0068 300 
25 kg 

vrecia 
25 kg 

Prípravok obsahujúci 

chlorid na čistenie 

odpadových vôd 

70,2 0,0266 1800 
1 m3 plast. 

kontajner 
1 m3 

Flokulant  
1,5 0,00057 100 

25 kg 

vrecia 
25 kg 

Príprava 

DEMI vody 

(skladované 

v sklade 

farieb 

a chemikálií) 

Tabletová soľ 

 
4,0 0,0015 200 

25 kg  

vrecia 
25 kg 

* maximálna plocha povrchovo upravených dielov za rok je  2 631 000 m2 

 

A.16. Okrem látok uvedených v tabuľke č.1 je v prevádzke povolené používanie nasledovných 
látok (suroviny, vstupné médiá, energie) , ktoré sú uvedené v tabuľke č.2: 

 
tabuľka č.2 

Suroviny, vstupné médiá, energie 
a iné látky používané v procese 
výroby 

Maximálne 
množstvo 

za rok 

Jednotka 
Poznámka 
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Technologická voda Závisí od potrieb výroby 
m3 

 
zdroj vody - verejný vodovod 
- podzemná voda z vodného 
zdroja Teplička nad Váhom 

Pitná a úžitková voda 
Závisí od potrieb výroby m3 

 
zdroj vody - verejný vodovod 
– podzemná voda z vodného 
zdroja Teplička nad Váhom 

Elektrická energia 

Závisí od potrieb výroby MWh 

 

Nákup tepla 
Závisí od potrieb výroby MWh 

  

Zemný plyn 

Závisí od potrieb výroby m3  

 

e) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  
(strana 28 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

ruší podmienku č. A.18.1.  

f) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  
(strana 30 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení znenie podmienok č. A.31. a A.40. nasledovne: 
 
A.31. Pre každé zariadenie na obmedzovanie úniku znečisťujúcich látok bude určený pracovník 

údržby zaškolený firmou, ktorá  príslušné zariadenia dodala, o podmienkach jeho 
optimálnej prevádzky a možných poruchách a ich odstraňovaní, o bezpečnostných 
predpisoch pri prevádzke. 

 
A.40. Zabezpečiť vypracovanie ročnej bilancie organických rozpúšťadiel a jej zasielanie inšpekcii 

vždy do konca februára nasledujúceho roka. 
 
 

g) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania,  
(strana 30 a 31 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

 ruší podmienky č. A.43. a A.49.  
 

h) 
V časti 
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II. Podmienky povolenia, B. Určenie emisných limitov pre všetky látky unikajúce z prevádzky 
vo významnom množstve. B.1. Ovzdušie:  
 

ruší podmienky č. B.1.2.1., B.1.2.2., B.1.2.6. a B.1.2.7. 
a 

mení podmienky B.1.2.3., B.1.2.4. a B.1.2.5. a ich číslovanie nasledovne: 
B.1.2.1. Technologické zariadenia: Emisný limit sa pri diskontinuálnom meraní považuje za 

dodržaný, ak žiaden výsledok diskontinuálneho merania neprekročí ustanovenú 
hodnotu, ak je požiadavka ustanovená ako najvyššia hodnota. 

 
B.1.2.2. Zariadenia používajúce organické rozpúšťadlá: Emisný limit pre prchavé organické 

zlúčeniny v odpadovom plyne sa pri diskontinuálnom meraní považuje za dodržaný, ak 
sú súčasne splnené tieto požiadavky: 
- aritmetický priemer všetkých nameraných hodnôt v danej sérii jednotlivých meraní 

neprekročí hodnotu emisného limitu,  
- žiadna hodinová priemerná hodnota neprekročí 1,5-násobok hodnoty emisného 

limitu. 

 
B.1.2.3. Dodržanie prípustnej miery znečisťovania ovzdušia sa monitoruje zisťovaním: 

- číselnej hodnoty veličiny, ktorou je vyjadrený emisný limit 
- množstva emisií znečisťujúcej látky za kalendárny rok alebo iné obdobie 
v hmotnostných jednotkách. 
Požiadavky na monitorovanie sú ustanovené v časti I.1. 

 

i) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 

dostupných techník (BAT – BREF) 

(strana 34 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení podmienku č. C.8. nasledovne: 
 

C.8. Premiešavanie kúpeľov zabezpečovať pomocou cirkulačných čerpadiel. 

 

j) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na 

zhodnotenie a zneškodňovanie odpadov 

(strana 35 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   

 
mení celú časť D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie 

a zneškodňovanie odpadov nasledovne: 

 

D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie 
a zneškodňovanie odpadov 
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D.1. Nebezpečné odpady   

D.1.1. Prevádzkovateľovi môžu vznikať pri jeho činnosti v prevádzke nasledovné nebezpečné  
odpady (NO), zaradené podľa Katalógu odpadov uvedené v tabuľke č. 7 (informatívne 
údaje):             

 
 

tabuľka č.7 

Katalógové 
číslo odpadu 

Názov odpadu 

K
at

e
gó

ri
a 

 
o

d
p

ad
u

 

08 01 11 odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné 
nebezpečné látky 

NO 

11 01 08 kaly z fosfátovania NO 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje NO 

13 05 02 kaly  z  odlučovačov oleja z vody NO 

13 05 06 olej z odlučovačov oleja z vody NO 

14 06 03 Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel NO 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované 
nebezpečnými látkami 

NO 

15 02 02 absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak 
nešpecifikovaných, handry na čistenie , ochranné odevy kontaminované 
NL 

NO 

16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené v 16 
02 09 až 16 02 12 

NO 

16 05 06 laboratórne chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo 
obsahujúce nebezpečné látky vrátane zmesí laboratórnych chemikálií 

NO 

16 06 01 olovené batérie NO 

19 08 06 nasýtené alebo použité iontomeničové živice NO 

19 08 13 kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných 
odpadových vôd 

NO 

 

D.1.2. Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene podľa ich 
druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade s  legislatívou 
platnou v odpadovom hospodárstve. 

D.1.3.  Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie na základe 
zmluvných vzťahov len tomu, kto má oprávnenie na nakladanie s nebezpečnými 
odpadmi, príp. je držiteľom autorizácie alebo registrácie, v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov v odpadovom hospodárstve (organizácie sa musia pri uzatváraní 
zmluvných vzťahov preukázať právoplatným súhlasom, autorizáciou alebo registráciou). 

D.1.4. Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečnými odpadmi, boli oboznámení 
s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s Havarijným plánom v zmysle 
všeobecne platných právnych predpisov na úseku ochrany vôd a boli vybavení 
pracovnými pomôckami a predmetmi pre zabezpečenie výkonu týchto opatrení. 

 
D.1.5. Zabezpečiť umiestnenie Havarijného plánu v zmysle všeobecne platných právnych 

predpisov na úseku ochrany vôd na viditeľnom a prístupnom  mieste, v mieste 
zhromažďovania nebezpečných odpadov 
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D.1.6. Pre nakladanie s nebezpečným odpadom platia rovnaké podmienky, ako pre 
zaobchádzanie so znečisťujúcimi  látkami (ZL). Prevádzkovateľ je povinný vykonať 
v stavbách  a zariadeniach, v ktorých sa s nimi zaobchádza potrebné opatrenia v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd tak,  aby pri 
zaobchádzaní s nimi nevnikli do podzemných alebo povrchových vôd, alebo neohrozili 
ich kvalitu. 

D.1.7. Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný viesť a uchovávať evidenciu o 
prepravovanom nebezpečnom odpade po dobu 5 rokov. 

D.1.8.    Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný plniť ohlasovacie povinnosti v zmysle § 26 
ods. 2  zákona o odpadoch - zasielať príslušnému Okresnému úradu podľa miesta 
nakládky a vykládky ohlásenie o preprave nebezpečného odpadu na kópii sprievodného 
listu. Ohlásenie o prepravovanom nebezpečnom odpade sa podáva za obdobie 
kalendárneho mesiaca do desiateho dňa nasledujúceho mesiaca. Doklady o podaní 
predmetných ohlásení archivovať po dobu 5 rokov. 

 
D.2. Všeobecné podmienky pre zhromažďovanie odpadov a nakladanie s nimi 
 
D.2.1. Prevádzkovateľ je povinný pri zhromažďovaní odpadov a ďalšom nakladaní s nimi 

dodržiavať povinnosti držiteľa odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými v odpadovom hospodárstve. 

D.2.2. Pri vzniku nového druhu ostatného odpadu je prevádzkovateľ povinný správne zaradiť 
odpad, alebo zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov. 

D.2.3. Zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov do označených vhodných 
nádob a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim 
únikom.  

D.2.4.    Viesť evidenciu o množstve, druhu vznikajúcich odpadov, mieste vzniku odpadu, mieste 
zhromažďovania a o spôsobe nakladaní s ním pre každý druh odpadu zvlášť v zmysle 
platnej legislatívy a uchovávať ju v písomnej alebo elektronickej forme počas 5 rokov. 

D.2.5. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie v zmysle predpisov platných v odpadovom 
hospodárstve. 

D.2.6. Ostatné odpady odovzdávať len osobám oprávneným nakladať s odpadmi v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných v odpadovom hospodárstve.  

D.2.7. Odpady je možné zhromažďovať len po dobu 1 roka odo dňa vzniku pred jeho 
zneškodnením alebo po dobu 3 rokov odo dňa vzniku pred jeho zhodnotením.  

D.2.8.  Prevádzkovateľ je povinný zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov v obci 
Nededza a zabezpečiť separovanie zložiek komunálnych odpadov kategórie ostatný 
(papier, plasty, kovy, sklo) v zmysle Všeobecného záväzného nariadenia Obce Nededza. 
Zabezpečiť ich zhromažďovanie podľa jednotlivých druhov a odovzdávať na ďalšie 
zhodnotenie. 

D.2.9.    Pri  dodávkach materiálov uprednostňovať dodávky vo vratných obaloch. 

D.2.10.  Udržiavať čistotu na pracoviskách, zabrániť znehodnoteniu a zmiešavaniu odpadov. 

 

k) 
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V časti 
II. Podmienky povolenia, F. Opatrenia na predchádzanie havárii 
(strana 38 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení podmienky č. F.2., F.5. a F.11. nasledovne: 
 
F.2. Prevádzkovateľ je povinný na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných 

následkov dodržiavať : 
- Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných 

látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku, 
- STPP a TOO, 
- Dokumentácia ku zdroju znečisťovania ovzdušia, 
- Manipulačný poriadok ČOV, 
-  Prevádzkový poriadok kanalizácie a vsakovacieho systému ELWA (platný pre celý areál 

MOBIS). 
 
F.5. V miestnostiach, kde sa manipuluje alebo sú skladované znečisťujúce látky (sklad farieb 

a chemikálií, sklad na ČOV, príručný sklad údržby – miestnosť pre továrenské náčinie), 
musia byť k dispozícii havarijné prostriedky na zamedzenie šírenia a zachytávanie 
uniknutých znečisťujúcich látok a na zneškodnenie havárie. 

 
F.11. Zabezpečiť, aby pre každé odlučovacie zariadenie bol určený pracovník údržby zaškolený 

firmou, ktorá  príslušné zariadenia dodala, o podmienkach jeho optimálnej prevádzky a 
možných poruchách a ich odstraňovaní, o bezpečnostných predpisoch pri prevádzke. 

 

l) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.1. Monitoring emisií do 
ovzdušia (strana 39 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   

 
mení v podmienke č. I.1.1. bod 2) (pod tabuľkou č. 8) nasledovne: 

 
2)  Interval preukazovania emisného limitu pre znečisťujúce látky: TZL, Ni a ∑Zn, Ni 

- tri kalendárne roky, ak hmotnostný tok znečisťujúcej látky v  mieste platnosti emisného  
limitu je od 0,5-násobku prahového hmotnostného toku vrátane do 10-násobku prahového 
hmotnostného toku vrátane, 

- šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v  mieste platnosti 
emisného  limitu nižší ako 0,5-násobok prahového hmotnostného toku. 

     Interval preukazovania emisného limitu pre TOC: 
    - tri kalendárne roky ak ide o výduchy, ktoré v mieste vypúšťania emitujú v priemere 0,5 až 10 

kg/h celkového organického uhlíka ostatných zlúčenín, 
    - šesť kalendárnych rokov, ak ide o výduchy, ktoré v mieste vypúšťania emitujú v priemere 

menej ako 0,5 kg/h celkového organického uhlíka ostatných zlúčenín. 
 

m) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.1. Monitoring emisií do 
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ovzdušia, Ďalšie podmienky monitoringu (strana 40 z 60 rozhodnutia č. 45786-
26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   

 
mení  podmienky č. I.1.3., I.1.8., I.1.9. a I.1.10. nasledovne: 

 
I.1.3. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať plánované termíny vykonania oprávnených meraní 

na inšpekciu a na príslušné orgány ochrany ovzdušia prostredníctvom oprávnenej osoby 
najmenej 3 pracovné dni pred oprávnenou technickou činnosťou. 

I.1.8. Diskontinuálnym meraním sa prvýkrát zistí a preukáže dodržanie zmenenej alebo novej 
emisnej požiadavky najneskôr v nasledujúcom kalendárnom roku po roku platnosti 
zmenenej alebo novej požiadavky. 

I.1.9. Prevádzkovateľ je povinný na účel informovania povoľujúceho orgánu zabezpečiť 
predloženie správy o platnom výsledku oprávnenej technickej činnosti prostredníctvom 
oprávnenej osoby, ktorá danú činnosť vykonala v lehote do 90 dní od vykonania 
posledného diskontinuálneho merania. 

I.1.10. Vypracovať ročne bilanciu organických rozpúšťadiel.  
 

 

n) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 

ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.2. Kontrola priemyselných 
odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku, I.2.1. 
Podzemné vody  

     (strana 41 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení  podmienky č. I.2.1.1. a I.2.1.2. nasledovne: 
 
I.2.1.1. Monitoring akosti podzemných vôd realizovať  prostredníctvom monitorovacej siete 

primárneho monitoringu a sekundárneho monitoringu a  vykonávať tak, ako je uvedené 
v tabuľke č. 9. 

tabuľka č. 9 

Kontrolný profil Parameter Frekvencia Metóda analýzy/Technika 

monitorovacia 
sieť: 
PM (PV) 12 
 

- hladina vody, teplota, 
pH, 

- vodivosť, CHSKMn, 
dusičnany, NEL-IR, 
uhľovodíkový index, 
BTEX, TOC 

 
1 x  

štvrťročne 
  

 - v súlade so všeobecne 
platnými právnymi predpismi na 
úseku ochrany vôd a s platnými 
STN 

 
monitorovacia 
sieť: 
PM (PV) -12       

doplnenie sledovaní o: 
- amoniakálne ióny, 

dusitany, 
fosforečnany, sírany, 

- železo , mangán, 
- súbor ťažkých kovov 

1 x ročne 
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(Ag, Cd, Cr celk., Cu, Hg, 
Ni, Pb, Zn) 

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový organický uhlík, NEL-IR – nepolárne 
extrahovateľné látky,   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  Ag - striebro , Cd - kadmium, Cr celk. – chróm 
celkový, Cu - meď, Hg - ortuť,  Ni - nikel, Pb -olovo, Zn – zinok, pH – reakcia vody  

I.2.1.2.  Ďalšie podmienky monitoringu podzemných vôd  

a) Miesto odberu vzoriek : 
PM (PV)-12                    

b) Spôsob odberu vzoriek : 
 - bodovou vzorkou  

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 
- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia autorizované 

laboratória MŽP SR a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch, 
- teplota a pH budú stanovené na mieste. 

d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  
- podľa všeobecne platných právnych predpisov na úseku ochrany vôd,  
- použiť možno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú 

odporúčanej metóde. 
 

o) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, , I.2. Kontrola priemyselných 
odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku, I.2.2. Povrchové 
vody  (strana 42 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení  podmienky č. I.2.2. a I.2.2.1. nasledovne: 
 

I.2.2. Monitoring akosti vôd z povrchového odtoku realizovať podľa tabuľky č. 10 
 

                                                                                                                                       tabuľka č. 10 

Kontrolný profil Parameter 
Frekvencia 

Metóda analýzy 
/Technika 

„A“ 
- na odtoku 

dažďových vôd zo 
strechy lakovne 
do vsaku - ELWA 
12 

- teplota vody, pH, 
- vodivosť, CHSKMn, 

uhľovodíkový index, BTEX, 
TOC 

-1 x štvrťročne (na 
začiatku dažďa), 

  - vždy po 
havarijných stavov 
na RTO 

v súlade so všeobecne 
platnými právnymi 
predpismi na úseku 
ochrany vôd a s platnými 
STN 

CHSKMn, - chemická spotreba kyslíka manganistanom, TOC – celkový organický uhlík, NEL-IČ – nepolárne 
extrahovateľné látky (infračervené),   BTEX - súbor aromatických uhľovodíkov,  pH – reakcia vody , N-NO3 –
dusičnanový dusík 

 
I.2.2.1 . Ďalšie podmienky monitoringu povrchových vôd  

a) Miesto odberu vzoriek : 
„A“ -  rozdeľovacia šachta dažďovej kanalizácie, na vtoku do ELWA č.12 

b) Spôsob odberu vzoriek : 



strana 15  rozhodnutia č. 9111/77/2024-34768/2024/770760208/Z10 

- bodová vzorka 
c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú stanovia akreditované 
laboratória pre oblasť vôd a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených 
ukazovateľoch, 

- teplota a pH budú stanovené na mieste. 
d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  

- podľa všeobecne platných právnych predpisov na úseku ochrany vôd,  
-  použiť možno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú 

odporúčanej metóde 
 

p) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.2. Kontrola priemyselných 
odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku, I.2.3. Odpadové 
vody, I.2.3.2. Priemyselné odpadové vody (strana 42 z 60 rozhodnutia č. 45786-
26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení  podmienky č. I.2.3.2.1.  a  I.2.3.2.2.  nasledovne: 
 

I.2.3.2.1 Monitoring akosti a množstva vypúšťanej priemyselnej odpadovej vody z ČOV do 
verejnej kanalizácie realizovať  podľa tabuľky č.11. 

 
tabuľka č.11 

Parameter 
Kontrolný 
profil 

Frekvencia Podmienky merania 

Množstvo vypúšťaných 
priemyselných odpadových 
vôd : 
- z prevádzky RDC [m3] 
- z prevádzky Lakovne 

Mobis 

„A1“ 
„A2“ 

1 x  
 týždenne 

- meranie bude zabezpečovať 
prevádzkovateľ priamo na 
kontinuálnom indukčnom 
prietokomere, resp. nepriamo 
rozdielom nameraných hodnôt, 

- výsledky merania písomne 
zaznamenávať do prevádzkového 
denníka  

Množstvo vypúšťaných 
priemyselných odpadových 
vôd  z ČOV [m3] 

„B“  
1 x  

 týždenne 

- meranie bude zabezpečovať 
prevádzkovateľ na kontinuálnom 
indukčnom prietokomeru 

- výsledky merania písomne 
zaznamenávať do prevádzkového 
denníka 

Kvalita priemyselnej 
odpadovej vody  v  
ukazovateľoch : pH, CHSK 

Cr, BSK5, N celk, P celk, Ni, 
Zn, fluoridy, NEL 
 

„C1“ 
„C2“ 

na vstupe 
do ČOV 

1 x  
 za 3 mesiace 

- kontrolu kvality vypúšťanej 
priemyselnej odpadovej vody bude 
zabezpečovať prevádzkovateľ podľa 
podmienok uvedených v opatrení č. 
I.2.3.2.2. 
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Kvalita priemyselnej 
odpadovej vody  v  
ukazovateľoch : pH, CHSK 

Cr, BSK5, N celk, P celk, Ni, 
Zn, fluoridy, NEL 
 
  

„D“ 
na výstupe 

z ČOV 

1 x  
za 3 mesiace  

- kontrolu kvality vypúšťanej 
priemyselnej odpadovej vody bude 
zabezpečovať prevádzkovateľ podľa 
podmienok uvedených v opatrení č. 
I.2.3.2.2. 

 
I.2.3.2.2. Ďalšie podmienky monitoringu priemyselných odpadových vôd : 
Kontrolný profil a miesto odberu vzoriek : 
 „A1“-  na vtoku do ČOV z prevádzky RDC 
„A2“ -  na vtoku do ČOV z prevádzky lakovne Mobis 
 „B“  - na  výtoku z ČOV 
„C1“ - na vtoku priemyselných odpadových vôd z RDC do homogenizačných nádrží ČOV 
„C2“ - na vtoku priemyselných odpadových vôd z lakovne do homogenizačných nádrží ČOV 
„D“  - na výtoku priemyselných odpadových vôd z ČOV do kanalizačného systému v areáli MOBIS 

Slovakia 
 
Meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd :  
- v kontrolnom profile „A1“, „A2“ bude zabezpečovať prevádzkovateľ meranie množstva 

priemyselných odpadových vôd na vtoku do homogenizačnej nádrže ČOV, zaznamenávaním 
údajov z indukčného prietokomera, 

- v kontrolnom profile „B“ bude zabezpečovať prevádzkovateľ meranie množstva vyčistených 
priemyselných odpadových vôd na výtoku z ČOV, zaznamenávaním údajov z indukčného 
prietokomera. 

 
Spôsob odberu vzoriek :  
- pre ukazovatele CHSK Cr, BSK5, N celk, P celk, Ni, Zn, fluoridy - kvalifikovaná bodová vzorka  
- pre ukazovatele NEL a pH - bodová vzorka 
 
Metóda a spôsob vykonávania rozborov : 
- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia laboratória uvedené 

vo Vestníku MŽP SR a určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch. 
  
Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov  
- podľa všeobecne platných právnych predpisov na úseku ochrany vôd, 
- použiť možno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú 

odporúčanej metóde. 
 
 

r) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.3. Monitoring hluku (strana 44 
z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení  podmienku č. I.3.4.  nasledovne: 
 
I.3.4. Vykonať meranie hluku pri zmene technologického zariadenia produkujúceho hluk. 
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s) 
V časti 
II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.7  Kontrola prevádzky 
a technického stavu prevádzky (strana 45 z 60 rozhodnutia č. 45786-
26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008)   
 

mení  podmienku č. I.7.1.  nasledovne: 
 

I.7.1. Zabezpečiť monitoring prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené 
v tabuľke č.12. 

tabuľka č.12 

Por. 

číslo 

Parameter Frekven- 

cia 

Podmienky 

merania 

Metóda analýzy/ 

Technika 

1.  Vizuálna kontrola funkčnosti a stavu 

všetkých technologických  zariadení 

prevádzky 

1 x 

denne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa 

prevádzkového 

poriadku 

2.  Kontrola dávkovacích nádrží pre 

jednotlivé prostriedky pre chemické 

predúpravy 

1 x  

denne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa 

prevádzkového 

poriadku 

3.  Kontrola tesnosti vzduchotechnických 

vedení a funkčnosti   nastavených 

prevádzkových  parametrov odsávania 

1 x  

týždenne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa 

prevádzkového 

poriadku 

4.  Kontrola stavu a funkčnosti všetkých 

zariadení na obmedzenie vzniku emisií  
1 x  

týždenne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa 

prevádzkového 

poriadku 

5.  Kontrola tesnosti obalov a  nádob v 

ktorých sú skladované znečisťujúce látky 

a nebezpečné odpady (hlavný sklad 

horľavín,  príručné sklady,...) 

1 x  

týždenne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

vizuálne,  

zaznamenať do 

prevádzkového 

denníka 

6.  Kontrola tesnosti všetkých 

prevádzkovaných a skladovacích nádrží 

na znečisťujúce látky,  ich technický stav 

a znečistenie v miestach spojov alebo 

okolo nádrží a  potrubí  

1 x  

týždenne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

vizuálne,  

zaznamenať do 

prevádzkového 

denníka 

7.  Zabezpečiť kontrolu správneho 

nastavenia horákov 
1 x 1/2 

ročne 

kontrolu 

zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa 

prevádzkového 

poriadku 

8.  Skúška tesnosti skladovacích nádrži, 

rozvodov a produktovodov na 

znečisťujúce látky, havarijných 

a záchytných nádrží 

v zmysle 
všeobecných 

záväzných 
právnych 
predpisov  

 

kontrolu 

zabezpečí 

prevádzkovateľ 

u odbornej 

organizácii 

podľa príslušnej 

STN 

 

t) 
V časti 
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II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 
ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, I.8.  Predkladanie správ 
z monitoringu (strana 46 z 60 rozhodnutia č. 45786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 
07.08.2008)   
 

mení  podmienky č. I.8.1., I.8.3. a I.8.4.  nasledovne: 
 

I.8.1. Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa tabuľky č. 13: 
 

tabuľka č.13 

Náplň správy 
Frekvencia  
podávania 

správ 

Dátum dodania 
správy 

Forma 
správy 

Príjemca správy 

IPKZ 

Údaje o prevádzke a emisiách 
do ovzdušia a vôd do 
integrovaného registra 
informačného systému v 
súlade so zákonom o IPKZ  
 
 

1 x rok 
do 28. februára 

nasledujúceho 
roka 

písomná 
resp. elektronická 

SHMÚ 
Bratislava 

inšpekcii 
(odbor IPK Žilina) 

Ochrana ovzdušia 

Správy z  oprávnených meraní 
emisií do ovzdušia  

podľa 
 tabuľky č.8 
v súlade so 
všeobecne 
záväznými 
právnymi 
predpismi  

 

do 90 dní od 
vykonania 

posledného 
merania 

písomná 
resp. 

elektronická 
prostredníctvom 

zodpovednej 
osoby 

inšpekcii  
(odbor IPK Žilina) 

OÚ Žilina 

Údaje o prevádzke (NEIS) 
 

1x rok 
  do 28.februára 
nasledujúceho 

roka 

elektronická 
do NEIS 

 
OÚ Žilina 

Ochrana vôd 

Výsledky monitoringu 
podzemných vôd podľa 
tabuľky č.9 

1 x rok 
  do 28.februára 
nasledujúceho 

roka 

písomná,  
resp. elektronická  

 

inšpekcii  
(odbor IPK Žilina) 
 

Výsledky z monitorovania 
priemyselných odpadových 
vôd podľa tabuľky č.11 

Výsledky monitoringu 
povrchových vôd podľa 
tabuľky č.10 

Odpady 
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Ohlásenia o vzniku odpadu 
a nakladaní s ním 

1 x rok 
  do 28.februára 
nasledujúceho 

roka 

písomná,  
resp. elektronická  

 

inšpekcii  
(odbor IPK 
Žilina) 

OÚ Žilina 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly 
z kontrol dotknutých orgánov 

po predložení  
hotových 

správ 

do 10 dní od 
obdržania  

písomná,  
resp. elektronická  

 

inšpekcii  
(odbor IPK 
Žilina) 

Mimoriadne udalosti, havárie 
a nadmerný okamžitý únik 
emisií 

podľa  
výskytu 

Hlásenie ihneď 
písomná,  

resp. elektronická  
 

dotknuté 
orgány  podľa 
schválených 
havarijných 
plánov a STPP a 
TOO 

Záver. správy  
do 60 dní od 

vzniku 

Súhrnnú správu dokladujúca 
plnenie všetkých 
termínovaných podmienok 
integrovaného povolenia 

1 x rok 
 

  do 28.februára 
nasledujúceho 

roka 

písomná,  
resp. elektronická  
 

inšpekcii  
(odbor IPK Žilina) 

 

 
I.8.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch  prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 
šesť rokov. 

 

I.8.4. Prevádzkovateľ zariadenia je povinný neodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne 
situácie, havárie zariadenia a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení do 
životného prostredia. 

 
     Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 5786-
26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008 a jeho zmien. 
 
     Ostatné podmienky pre prevádzku „Centrum povrchových úprav“ prevádzkovateľa SHT, 
s.r.o., Na stanicu 657/24, 010 09 Žilina, IČO: 36 771 180, uvedené v integrovanom povolení  č.   
5786-26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008, v znení neskorších zmien zostávajú 
nezmenené v platnosti. 

 
O d ô v o d n e n i e: 

 
          Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe konania 
vykonaného podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

mení v znení neskorších predpisov, vydáva zmenu integrovaného povolenia č. 5786-
26589/2008/Mar/770760208 zo dňa 07.08.2008 v znení jeho neskorších zmien, pre prevádzku 
„Centrum povrchových úprav“, na základe žiadosti prevádzkovateľa SHT, s.r.o., Na stanicu 
657/24, 010 09 Žilina, IČO: 36 771 180, doručenej inšpekcii dňa 15.07.2024. 
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      Žiadosť o zmenu integrovaného povolenia zo dňa 10.07.2024, doručenej inšpekcii dňa 
15.07.2024 bola zaevidovaná pod č. 26504/2024.  

 
     Správny poplatok podľa sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z.z. o správnych 
poplatkoch v znení neskorších predpisov sa neukladá, nakoľko zmena integrovaného povolenia 
nemá charakter podstatnej zmeny a nejedná sa o konanie podľa § 11 ods. 9 zákona o IPKZ. 
      Predmetom zmeny integrovaného povolenia je aktualizácia podmienok povolenia súvisiacich 
s dodržaním podmienok vodného zákona, na základe vykonanej kontroly č. 11/2024 
a vyplývajúcich so zmeny legislatívy.  
 
     Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia žiadosti 
podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy  a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) a požiadania 
obce podľa § 11 ods.5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejedná o konanie podľa § 11 ods. 
9 zákona. Pomery na predmetnej prevádzke sú inšpekcii známe z integrovaného povoľovania 
predmetnej prevádzky „Centrum povrchových úprav“.  
 
     Inšpekcia v  súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ písomne upovedomila listom č. 
9111/77/2024-28056/2024/770760208/Z10 zo dňa 25.07.2024 účastníkov konania a dotknuté 
orgány o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre 
prevádzku „Centrum povrchových úprav“, prevádzkovateľa SHT, s.r.o., Na stanicu 657/24, 010 
09 Žilina a určila lehotu na vyjadrenie 30 dní odo dňa doručenia. 
 
     Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia doručila týmto subjektom stručné zhrnutie 
údajov a informácií o obsahu žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom a oznámila, kde je možné 
nahliadnuť do žiadosti, príloh a robiť z nej kópie, odpisy alebo výpisy.  
     Zároveň oznámila, že ak žiadny z účastníkov konania v určenej lehote nepožiada o nariadenie 
ústneho pojednávania, inšpekcia upustí od jeho nariadenia podľa § 11 ods. 10 písm. e) zákona.  
     Inšpekcia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od ústneho pojednávania, nakoľko žiaden 
z účastníkov konania nepožiadal o nariadenie ústneho pojednávania.  
 
V stanovenej lehote boli  inšpekcii doručené stanoviská: 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody 
a vybraných zložiek životného prostredia,  vyjadrenie č. OU-ZA-OSZP3-2024/05635-002/Jak zo 
dňa 02.08.2024: 
Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, oddelenie ochrany prírody 
a vybraných zložiek životného prostredia, na úseku štátnej správy ochrany ovzdušia ako 
príslušný orgán štátnej správy podľa § 5 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti 
o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a ako dotknutý orgán v integrovanom povoľovaní podľa § 25 ods. 2 písm. i) zákona č. 146/2023 
Z.z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov vydáva k predmetnej veci 
nasledovné vyjadrenie: 
Na základe uvedeného súhlasíme s vydaním zmeny integrovaného povolenia bez pripomienok. 
Stanovisko inšpekcie: Okresný úrad Žilina si neuplatnil žiadne podmienky, preto sa o nich 
nerozhodovalo. 
 
Obec Nededza, stanovisko č. 2-065-002/2024 zo dňa 20.08.2024: 
Obec Nededza v zastúpení starostom obce PhDr. Petrom vajdom v zmysle 525/2003 Z.z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov a súčasne v zmysle zákona č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii 
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a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov týmto vydáva súhlasné písomné stanovisko vo veci: SHT, s.r.o. – Z10 – 
Upovedomenie o začatí konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia. 
Stanovisko inšpekcie: Obec Nededza si neuplatnila žiadne podmienky, preto sa o nich 
nerozhodovalo. 
 
Predmetom zmeny integrovaného povolenia bolo zosúladenie vybraných podmienok povolenia 
s platnou legislatívou a s aktuálnym stavom prevádzky v rozsahu: 

a) aktualizácia opisu prevádzky, 
b) v podmienke A.14. nahradenie obchodných názvov chemikálií používaných v procese 

výroby všeobecnými názvami,  
c) zmena podmienok v časti D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na 

zhodnotenie a zneškodňovanie odpadov, v súvislosti so zmenou legislatívnych predpisov 
platných v odpadovom hospodárstve,  

d) zmena vybraných podmienok v časti I.1 Monitoring emisií do ovzdušia v súlade so 
zmenou legislatívnych predpisov platných v ochrane ovzdušia, 

e) zmena vybraných podmienok v časti I.2 Monitoring vôd: ponechanie monitorovania 
kvality podzemnej vody v monitorovacom vrte PM(PV)12, nakoľko ostatné 
monitorovacie vrty sú sledované v rámci integrovaného povolenia vydaného pre 
prevádzku „Kia Slovakia, Závod na výrobu automobilov – Lakovňa, Čistiareň odpadových 
vôd“ prevádzkovateľa KIA Slovakia, s.r.o., Teplička nad Váhom podobne ponechania 
monitorovania kvality vôd z povrchového odtoku zo striech vsakujúcich cez ELWA blok 
12, ktorý patrí prevádzke „Centrum povrchových úprav“, nakoľko monitoring toku 
Kotrčiná je sledovaný tiež v rámci integrovaného povolenia pre prevádzkovateľa Kia 
Slovakia, s.r.o. a odlučovač ropných látok je súčasťou integrovaného povolenia vydaného 
pre prevádzkovateľa Mobis Slovakia s.r.o., Gbeľany. 

f) zrušenie neaktuálnych podmienok, 
g) ostatné zmeny vyplývajúce z aktualizácie podmienok podľa skutkového stavu prevádzky 

a zo zmien legislatívy. 
 
     Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vykonaného konania 
zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a podmienky podľa zákona o správnom 
konaní a  zistila, že nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane nie sú obmedzené 
alebo ohrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. V priebehu konania neboli 
zistené dôvody, ktoré by bránili vydaniu zmeny integrovaného povolenia pre predmetnú 
prevádzku a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.   

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 
Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 
do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto  
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 
právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 
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                                                Ing. Mariana Martinková 

                                                                         riaditeľka 
 
 

 
 
Doručuje sa: 
1. SHT, s.r.o., Na stanicu 657/24, 010 09 Žilina 
2. Obec Gbeľany, Urbárska 366/3, 013 02 Gbeľany 
3. Obec Nededza, Hlavná 1/1, 013 02  Nededza 

 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia: 
1. Okresný úrad Žilina, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna správa ochrany ovzdušia, 

Vysokoškolákov 8556/33b, 010 08 Žilina  
 


